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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίον απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1962/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 10ης Ιουλίου 1990

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγουρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1340/90 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5 ,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1636/87 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου­
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1801 /90 της Επιτροπής (5) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ■
ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική

τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ­
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα­
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν στις 9ης Ιουλίου 1990 ·
ότι o διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη­
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο­
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε­
στών ισοτιμίας·
ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1801/90 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1
Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό­
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

ΆρSρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 1 1 Ιουλίου 1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μερη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιουλίου 1990 .
Γ\α την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ . L 134 της 28 . 5 . 1990, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ . L 164 της 24. 6 . 1985, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ . L 153 της 13 . 6. 1987, σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 167 της 30 . 6 . 1990, σ. 8.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 10ης Ιουλίου 1990 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(Ecu/wvo)

Κωδικός ΣΟ
Εισφορές

Πορτογαλία Τρίτες χώρες

0709 90 60 36,66 132,83 (2)(3)
0712 90 19 36,66 132,83 (2)(3)
1001 1010 11,90 161,23 (Ή5)
1001 10 90 11,90 161,23 (Ή5)
1001 90 91 20,22 141,55
1001 90 99 20,22 141,55
1002 00 00 45,72 1 1 9,26 (')
1003 00 10 36,95 114,68
1003 00 90 36,95 114,68
1004 00 10 28,59 105,84
1004 00 90 28,59 105,84
1005 10 90 36,66 132,83 (2)(3)
1005 90 00 36,66 132,83 (2) (3)
1007 00 90 53,63 144,00 Π
1008 10 00 36,95 41,68
1008 20 00 36,95 95,03 (4)
1008 30 00 36,95 ο,οο o
1008 90 10 0 0
1008 90 90 36,95 0,00
1101 00 00 4131 211,17
110210 00 77,01 179,29
1103 11 10 31,45 263,31
1103 11 90 44,61 228,06

C ) Για τον σκληρό σίτο καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευ9είας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειούται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

( 2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αρι8. 715/90, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και που εισάγονται απευθείας στα
γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

( 3 ) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά i ,8 1 Ecu ανά
τόνο.

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, εισπράττεται η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα σύμ­
φωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αρι3. 715/90.

( 5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα
αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο. >

(6) H εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1 180/77 του Συμβουλίου ( ΕΕ αρι9. L 142 της 9. 6. 1977, α 10) και (ΕΟΚ) αρι9. 2622/71 της
Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 271 της 10. 12. 1971 , σ. 22 ).

( 7) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται mov κωδικό ΣΟ 1008 90 10 (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που
εφαρμόζεται στη σίκαλη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1963/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 10ης Ιουλίου 1990

κερί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για τα άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτι­
μιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ­
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα­
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν στις 9 Ιουλίου 1990 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποιούνται
σύμφωνα με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1340/90 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
1 1ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1636/87 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1802/90 της Επιτροπής (5) και όλους τους μετα­
γενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής:
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη­
ρών και της βύνης, προέλευσης Πορτογαλίας, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται στο μηδέν.

2. Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη­
ρών και της βύνης, προέλευσης τρίτων χωρών, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 1 1 Ιουλίου 1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιουλίου 1990 .
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ί 1 ) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 134 της 28 5 . 1990, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 164 της 24 . 6. 1985, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 153 της 13 . 6 . 1987, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 167 της 30 6. 1990, σ. 11 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 10ης Ιουλίου 1990 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

A. Σιτηρά και άλευρα

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

7

1η προθεσμία

8

2η προθεσμία

9

3η προθεσμία

10

0709 90 60 0 0 0 0

0712 90 19 0 0 0 0

1001 10 10 0 0 0 7,71
1001 10 90 o 0 0 7,71
10019091 0 0 0 0

1001 90 99 0 0 0 0

1002 00 00 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 00 90 0 0 0 0

1004 00 10 0 0 0 0

1004 00 90 0 0 0 0

1005 10 90 0 0 0 0

1005 90 00 0 0 0 0

1 1007 00 90 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 0

1008 20 00 0 0 0 0

1008 30 00 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

1101 0000 0 0 0 0

B. Βυνη

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

7 . . ..

!η προθεσμία

8

2η προθεσμία

9

3η προθεσμία

10

4η προθεσμία

U

1107 10 11 0 0 0 0 0

110710 19 0 0 0 0 0

1107 10 91 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

1107 20 00 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αρι#. 1964/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 6ης Ιουλίου 1990

για κατάταξη εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία

παραρτήματος του παρόντος κανονισμού πρέπει να κατατα­
γούν στους αντίστοιχους κωδικούς που σημειώνονται στη
στήλη 2 βάσει των διατάξεων της στήλης 3 ·

ότι η Επιτροπή Ονοματολογίας δεν εξέφρασε γνώμη στην
προθεσμία που έθεσε o πρόεδρός της για ό,τι αφορά τα
προϊόντα 3 και 4 ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Ονοματολογίας
για ό,τι αφορά τα προϊόντα 1 , 2 , 5 και 6,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου της
23ης Ιουλίου 1987 ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1251 /90 (2) για τη δασμολογική
και στατιστική ονοματολογία και για το κοινό δασμολόγιο,
και ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιμώντας :

ότι, για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της
συνδυασμένης ονοματολογίας που επισυνάπτεται στον
προαναφερθέντα κανονισμό, πρέπει να αποφασιστούν χωρίς
καθυστέρηση οι διατάξεις για την κατάταξη των εμπορευ­
μάτων που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ ) αριθ. 2658/88 έχει καθορίσει τους
γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της συνδυασμένης
ονοματολογίας · ότι αυτοί οι κανόνες εφαρμόζονται επίσης
σε κάθε άλλη ονοματολογία που την περιλαμβάνει, έστω
και εν μέρει ή με την προσθήκη, ενδεχομένως, υποδιαιρέ­
σεων, η οποία έχει συνταχθεί από ειδικούς κοινοτικούς
νομοθετικούς κανόνες ενόψει της εφαρμογής δασμολογικών
ή άλλων μέτρων στο πλαίσιο των εμπορικών ανταλλαγών ·

ότι, κατ' εφαρμογή των εν λόγω γενικών κανόνων, τα εμπο­
ρεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα του

ΆρSρο 1

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του
προσαρτημένου πίνακα κατατάσσονται στη συνδυασμένη
ονοματολογία στους αντίστοιχους κωδικούς ΣΟ που σημει­
ώνονται στη στήλη 2 του εν λόγω πίνακα.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 21η ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ­
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιουλίου 1990.

Γ\α την Επιτροπή
Christiane SCRIVENER

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 256 της 7 . 9. 1987, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 121 της 12. 5 . 1990, σ. 29.



Αριθ. L 178/6 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 11 . 7 . 90

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Περιγραφή εμπορεύματος Κατάταξη
Κωδικός ΣΟ Αιτιολογία

(D (2 ) (3 )

1 . Ηλεκτρικό χειριστήριο με την ονομασία «joystick» που
αποτελείται από ένα πλαστικό κουτί (διαστάσεις 8 x 8 x 5,5
cm) με ένα χειρομοχλό και δύο πλήκτρα στο επάνω μέρος
του. Στο κάτω μέρος υπάρχουν τέσσερις βίδες και δύο τροχί­
σκοι που χρησιμεύουν για τη σύνδεση του δρομέα με την
οθόνη του υπολογιστή . H συσκευή συνδέεται με καλώδιο
και ειδικό βίσμα στην κεντρική μονάδα επεξεργασίας του
υπολογιστή. Οι κινήσεις του χειρομοχλού μεταδίδονται
στον υπολογιστή μέσω των αντιστάσεων δύο ποτενσιομέ­
τρων, τα οποία βρίσκονται στο κουτί . O υπολογιστής
διαβάζει τις πληροφορίες από τις αντιστάσεις, τις ερμηνεύει
και τις μετατρέπει σε κινήσεις του δρομέα στην οθόνη του
υπολογιστή.

8473 30 00 H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών κανό­
νων 1 και 6 για την ερμηνεία της ΣΟ καθώς και από τα
κείμενα των κωδικών ΣΟ 8473 και 8473 30 00. Το είδος αυτό
που χρησιμοποιείται με υπολογιστή δεν μπορεί να καταταχθεί
στο κεφάλαιο 95 επειδή δεν πληρούνται οι διατάξεις της σημεί­
ωσης 3 του κεφαλαίου 95, ούτε στην κλάση 8471 επειδή δεν
πληρούνται οι διατάξεις της σημείωσης 5B του κεφαλαίου 84.

2. Ηλεκτρική συσκευή ελέγχου με την ονομασία «ποντίκι»
(mouse) για υπολογιστές που αποτελείται από ένα κουτί το
οποίο φέρει δύο διακόπτες, καλώδιο σύνδεσης και ειδικό
βίσμα. Το κουτί περιέχει μια πλαστική σφαίρα ελέγχου, δύο
κυλίνδρους και γωνία 90° , ένα στροβοσκοπικό δίσκο, μια
φωτεινή πηγή και μια κάρτα τυπωμένου κυκλώματος
εφοδιασμένη με διόδους και ένα ολοκληρωμένο κύκλωμα.

8473 30 00 H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών κανό­
νων 1 και 6 για την ερμηνεία της ΣΟ καθώς και από τα
κείμενα των κωδικών ΣΟ 8473 και 8473 30 00. Το είδος αυτό
που χρησιμοποιείται με υπολογιστή δεν μπορεί να καταταχθεί
στο κεφάλαιο 95 επειδή δεν πληρούνται οι διατάξεις της σημεί­
ωσης 3 του κεφαλαίου 95 , ούτε στην κλάση 8471 επειδή δεν
πληρούνται οι διατάξεις της σημείωσης 5B του κεφαλαίου 84.

3 . Ρευματοδότες τυπωμένων κυκλωμάτων εφοδιασμένοι με
ηλεκτρικές στήλες και οι οποίοι αποτελούνται από :
— ένα κουτί με διπλή σειρά συνδέσεων, ρευματοδότης DΙΡ
διπλής σειράς, που έχει διαστάσεις 18 x 36 mm και φέρει
28 ακίδες σύνδεσης,

— δύο το πολύ ηλεκτρικές στήλες λιθίου, τοποθετημένες
εντός του ρευματοδότη,

— ένα κύκλωμα ελέγχου CΜΟS, με τη μορφή ολοκληρωμέ­
νου κυκλώματος ενσωματωμένου στο ρευματοδότη.

8506 19 10 H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών κανό­
νων 1 , 36 και 6 για την ερμηνεία της ΣΟ και από τα κείμενα
των κωδικών ΣΟ 8506, 8506 19 και 8506 19 10.

Στην προκειμένη περίπτωση, η ηλεκτρική στήλη λιθίου
εξασφαλίζει την κύρια λειτουργία που χαρακτηρίζει το
σύνολο.

Αυτοί οι ρευματοδότες προορίζονται να δέχονται χωρίς
πρόσθετο κύκλωμα, μνήμες CΜΟS και να τις μετασχηματί­
ζουν σε στοιχεία στατικής μνήμης. H ηλεκτρική στήλη
λιθίου εξασφαλίζει σε περίπτωση πτώσης της τάσης του
εξωτερικού ρεύματος, την τροφοδότηση του στοιχείου
μνήμης που είναι τοποθετημένο στο ρευματοδότη. H
λειτουργία του κυκλώματος ελέγχου είναι να εντοπίζει την
πτώση τάσης και να πραγματοποιεί την τροφοδότηση από
την ηλεκτρική στήλη. Έτσι τα δεδομένα που βρίσκονται στη
μνήμη προστατεύονται και διατηρούνται για αρκετά
χρόνια.

4. Αυτοτελή μονάδα (Modules) διόδου λέιζερ που αποτελείται
από μια δίοδο λέιζερ, μια δίοδο ελέγχου οπτικής ισχύος, ένα
θερμοηλεκτρικό σύστημα ψύξης και έναν αισθητήρα θερμο­
κρασίας τοποθετημένα σε μεταλλικό κουτί που είναι
εφοδιασμένο με υποδοχή σύνδεσης από οπτική ίνα. Αυτός o
τύπος αυτοτελούς μονάδας χρησιμοποιείται στο τηλεφωνικό
δίκτυο και διασφαλίζει τη μετατροπή των ηλεκτρικών σημά­
των σε φωτεινά που διαβιβάζονται μέσω καλωδίου από
οπτικές ίνες .

8417 9091 H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών κανό­
νων 1 και 6 για την ερμηνεία της ΣΟ από τη σημείωση 26 του
τμήματος XVI καθώς και από τα κείμενα των κωδικών ΣΟ
8517, 8517 90 και 8517 90 91 .

5 . Ρευματοδότη για σωληνωτές καθοδικές λυχνίες που αποτε­
λείται από δύο πλαστικά μέρη προσαρμοζόμενα το ένα στο
άλλο και το ένα από τα οποία φέρει μεταλλικά στοιχεία
επαφής. O ρευματοδότης προσαρμόζεται στη βάση μιας
καθοδικής σωληνωτής λυχνίας έτσι ώστε η λυχνία να
μπορεί να συνδέεται εύκολα με ηλεκτρονικό κύκλωμα τηλε­
οπτικού δέκτη.

8535 9000 H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών κανό­
νων 1 και 6 για την ερμηνεία της ΣΟ της, σημείωσης 2α του
τμήματος XVI καθίώς και από τα κείμενα των κωδικών ΣΟ
8535 και 8535 90 00. Τα είδη αυτά δεν αποτελούν μέρη των
σωληνωτών καθοδικών σωλήνων αλλά μάλλον ρευματοδότες
που χρησιμοποιούνται για τη σύνδεση τέτοιων λυχνιών με τα
κυκλώματα πλήρους συσκευής.
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Περιγραφή εμπορεύματος Κατάταξη
Κωδικός ΣΟ Αιτιολογία

(D (2) (3 )

6 . Ισόθερμα έπιπλα για την αποθήκευση-διατήρηση παγο­
κύβων, τα οποία αποτελούνται από ένα πλαίσιο καθορισμέ­
νης μορφής με εξωτερικό περίβλημα και ένα εσωτερικό
δοχείο από χαλύβδινη λαμαρίνα. Στο διάστημα μεταξύ των
τοιχωμάτων έχει τοποθετηθεί για την μόνωση, ένα στρώμα
αφρώδους πλαστικού.

9403 20 99 H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών κανό­
νων 1 και 6 για την ερμηνεία ΣΟ 9403, 9403 20 και 9403 20 99.
Τα είδη αυτά δεν είναι εφοδιασμένα με ψυκτικό εξοπλισμό
ούτε είναι σχεδιασμένα να δεχθούν τέτοιο εξοπλισμό (βλέπε
επεξηγηματική σημείωση ΕΣ κλάση 9403, εξαίρεση 9).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αρι$. 1965/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 10ης Ιουλίου 1990

για την επαναφορά των δασμών που εφαρμόζονται έναντι τρίτων χωρών για προϊόντα κατα­
γωγής Γιουγκοσλαβίας

ότι οι εισαγωγές στην Κοινότητα αυτών των προϊόντων
καταγωγής Γιουγκοσλαβίας έχουν καλύψει την εν λόγω
οροφή - ότι η επαναφορά των δασμών που εφαρμόζονται
έναντι των τρίτων χωρών για τα εν λόγω προϊόντα επιβάλ­
λεται από την κατάσταση της αγοράς της Κοινότητας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τη συμφωνία συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονο­
μικής Κοινότητας και της Ομόσπονδης Σοσιαλιστικής
Δημοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας ('), και ιδίως το πρωτό­
κολλο αριθ. 1 ,

το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3606/89 του
Συμβουλίου της 20ής Νοεμβρίου 1989 για τον κανονισμό
οροφών και κοινοτικής επιτήρησης για τις : εισαγωγές
ορισμένων προϊόντων καταγωγής Γιουγκοσλαβίας (2),

Εκτιμώντας :

ότι, με βάση τις διατάξεις του άρθρου 15 της συμφωνίας
συνεργασίας καθώς και εκείνες του ως άνω πρωτοκόλλου
αριθ. 1 , τα προϊόντα που περιγράφονται στο παράρτημα
εισάγονται στην Κοινότητα με ατέλεια δασμών μέσα στα
όρια ετήσιας οροφής που αναφέρεται σε αυτό μετά την
κάλυψη της οποίας οι δασμοί που εφαρμόζονται έναντι των
τρίτων χωρών δύνανται να επαναφερθούν ·

Αρθρο 1

Από 14ης Ιουλίου μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1990 επαναφέ­
ρονται οι δασμοί που εφαρμόζονται έναντι των τρίτων
χωρών κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα των προϊόντων
που αναφέρονται στο παράρτημα, καταγωγής Γιουγκοσλα­
βίας.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ­
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιουλίου 1990 .

Για την Επιτροπή
Christiane SCRIVENER

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 41 της ,14. 2 . 1983 , σ. 2 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 352 της 4. 12.- 1989, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αύξων
αριθμός Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων Οροφή

(σε τόνους)

01.0160 7304

7304 10

7304 10 10

7304 10 30

7304 10 90

7304 20

Σωλήνες, κά9ε είδους με καθορισμένη μορφή κοίλα, χωρίς συγκόλληση, από σίδηρο ή
χάλυβα :
- Σωλήνες κάθε είδους (των τύπων που χρησιμοποιούνται για αγωγούς πετρελαίου ή
αερίου):
Με εξωτερική διάετρο που δεν υπερβαίνει τα 168,3 mm
Με εξωτερική διάμετρο που υπερβαίνει τα 168,3 mm αλλά δεν υπερβαίνει τα 406,4 mm
Με εξωτερική διάμετρο που υπερβαίνει τα 406,4 mm

- Σωλήνες κάδε είδους για την κάλυψη των τοιχωμάτων των φρεάτων ή για την άντληση
και διατρητικά στελέχη, των τύπων που χρησιμοποιούνται για την εξαγωγή πετρελαίου ή
αερίου :
Άλλα :

Με εξωτερική διάμετρο που δεν υπερβαίνει τα 406,4 mm
Με εξωτερική διάμετρο που υπερβαίνει τα 406,4 mm

- Άλλοι, κυκλικής τομής, από σίδηρο ή από όχι σε κράμα χάλυβες :
Που έχουν διελκυνθεί ή ελαθεί σε ψυχρή κατάσταση :
Άλλοι :

Ακριβείας
Άλλοι

Άλλοι :

Ακατέργαστοι, ίσιοι και με τοιχώματα με ομοιόμορφο πάχος, που προορίζονται
αποκλειστικά για την κατασκευή σωλήνων άλλης μορφής και με διαφορετικό
πάχος τοιχώματος (')
Άλλοι :

Άλλοι :

Άλλοι :

Σωλήνες με σπείρωμα ή στους οποίους μπορεί να σχηματισθεί σπείρωμα
που λέγονται «gaz»:
Επιψευδαργυρωμένοι
Άλλοι

Άλλοι με εξωτερική διάμετρο :

7304 20 91

7304 2099

7304 31

7304 3191

73043199

7304 39

7304 39 10

14 273

Που δεν υπερβαίνει τα 168,3 mm
Που υπερβαίνει τα 1 (>8,3 mm αλλα δεν υπερβαίνει τα 406,4 mm

7304 39 51

7304 39 59

7304 39 91

7304 39 93

7304 39 99

7304 41

730441 90

7304 49

7304 49 10

Που υπερβαίνει τα 406,4 mm
- Άλλοι, κυκλικής τομής, από ανοξείδωτους χάλυβες :

Που έχουν διελκυνθεί ή ελαθεί σε ψυχρή κατάσταση :
Άλλοι

Άλλοι :

Ακατέργαστοι, ίσιοι και με τοιχώματα με ομοιόμορφο πάχος, που προορίζονται
αποκλειστικά για την κατασκευή σωλήνων άλλης μορφής και με διαφορετικό
πάχος τοιχώματος (')
Άλλοι :

Άλλοι :

Με εξωτερική διάμετρο που δεν υπερβαίνει τα 406,4 mm
Με εξωτερική διάμετρο που υπερβαίνει τα 406,4 mm

- Άλλοι, κυκλικής τομής, από άλλα χαλυβοκράματα :
Που έχουν διελκυνθεί ή ελαθεί σι; ψυχρή κατάσταση :
Ίσιοι και με τοιχώματα με ομοιόμορφο πάχος, από χαλυβόκραμα που περιέχει
κατά βάρος από 0,9 % μέχρι και 1,15% άνθρακα καΐ: από 0,5 % μέχρι και 2%
χρώμιο και, ενδεχομένως, 0,5 % ή λιγότερο μολυβδαίνιο, με μήκος:·
Που δεν υπερβαίνει τα 4,5 m

7304 49 91

7304 49 99

7304 51 ^

7304 51 11

των προκαταρτικών διατά­(') H υπαγωγή στη διάκριση αυτή εξαρτάται από τους όρους που προβλέπονται από τις σχετικές κοινοτικές διατάξεις. Βλέπε επίσης τίτλο II στοιχείο B
ξεων (ΣΟ).
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Αύξων
αρι9μός Κωδικός ΣQ Περιγραφή εμπορευμάτων Οροφή

(σε τόνους)

7304 51 1901.0160
(συνέχεια)

7304 51 91

7304 51 99

7304 59

7304 59 10

Που υπερβαίνει τα 4,5 m
Άλλοι :

Άλλοι :

Ακριβείας
Άλλοι

Άλλοι :

Ακατέργαστοι, ίσιοι και με τοιχώματα με ομοιόμορφο πάχος, που προορίζονται
αποκλειστικά για την κατασκευή σωλήνων άλλης μορφής και με διαφορετικό
πάχος τοιχώματος (')
Άλλοι, ίσιοι και με τοιχώματα με ομοιόμορφο πάχος, από χαλυβόκραμα που περιέ­
χει κατά βάρος από 0,9% μέχρι και 1,15% άνθρακα και από 0,5% μέχρι και 2%
χρώμιο και, ενδεχομένως, 0,5% ή λιγότερο μολυβδαίνιο, με μήκος :
Που δεν υπερβαίνει τα 4,5 m
Που υπερβαίνει τα 4,5 m

Άλλοι :

Άλλοι

Με εξωτερική διάμετρο που : δεν υπερβαίνει τα 168,3 mm
Με εξωτερική διάμετρο που υπερβαίνει τα 168,3 mm αλλά δεν υπερβαίνει τα

7304 59 31

7304 59 39

406,4 mm

7304 59 91

7304 59 93

7304 59 99

7304 90

7304 9099

7305

7306

7306 10

Με εξωτερική διάμετρο που υπερβαίνει τα 406,4 mm
- Άλλοι :

Άλλοι

Άλλοι σωλήνες κάθε είδους (π.χ. συγκολλημένοι ή καρφωτοί), με εσωτερική και εξωτερική
κυκλική τομή, με εξωτερική διάμετρο που υπερβαίνει τα 406,4 mm, από σίδηρο ή χάλυβα :
Άλλοι σωλήνες κάθε είδους και είδη με καθορισμένη μορφή κοίλα (π.χ. συγκολλημένα,
βιδωμένα, θηλυκωμένα ή με άκρα που απλώς πλησιάζουν), από σίδηρο ή χάλυβα :
- Σωλήνες κάθε είδους των τύπων που χρησιμοποιούνται για τους αγωγούς πετρελαίου ή
αερίου :
Συγκολλημένοι κατά μήκος, με εξωτερική διάμετρο :

14273
(συνέχεια)

Που δεν υπερβαίνει τα 168,3 mm7306 1011

7306 10 19

7306 1090

7306 20 00

730630

Που υπερβαίνει τα 168,3 mm αλλά δεν υπερβαίνει τα 406,4 mm
Συγκολλημένοι ελικοειδώς

- Σωλήνες κάθε είδους για την κάλυψη των τοιχωμάτων των φρεάτων ή για άντληση, των
τύπων που χρησιμοποιούνται για την εξαγωγή πετρελαίου ή αερίου
- Άλλοι, συγκολλημένοι, με κυκλική τομή, από σίδηρο ή από αμιγείς χάλυβες :

Άλλοι :

Ακριβείας, με πάχος τοιχώματος :
Που δεν υπερβαίνει τα 2 mm
Που υπερβαίνει τα 2 mm

7306 30 21

7306 30 29

7306 30 30

Αλλοι :

Σωλήνες των τύπων πο\ χρησιμοποιούνται για ηλεκτρικές καλωδιώσεις
Σωλήνες με βόλτες ή στους οποίους μπορούν να σχηματισθούν βόλτες που
λέγονται «gaz»
Επιψευδαργυρωμένοι
Άλλοι

Άλλοι, με εξωτερική διάμετρο :

7306 30 51

730630 59

Που δεν υπερβαίνει τα 168,3 mm :
7306 30 71

7306 30 79

7306 30 90

— Επιψευδαργυρωμένοι
Άλλοι

Που υπερβαίνει τα 168,3 mm αλλά δεν υπερβαίνει τα 406,4 mm

(') H υπαγωγή στη διάκριση αυτή εξαρτάται από τους όρους που προβλέπονται από τις σχετικές κοινοτικές διατάξεις. Βλέπε επίσης τίτλο II στοιχείο B των προκαταρτικών διατά­
ξεων ( ΣΟ).
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Αύξων
αριθμός Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων Οροφή

(σε τόνους)

01.0160 730640 - Άλλοι, συγκολλημένοι, με κυκλική τομή, από ανοξείδωτους χάλυβες : \
(συνέχεια)

730640 9 !

7306 40 99

7306 50

Άλλοι :

Που έχουν εφελκυσθεί ή ελαθεί σε ψυχρή κατάσταση
Άλλοι

- Άλλοι, συγκολλημένοι, με κυκλική τομή, από άλλα χαλυβοκράματα :
Άλλοι :

730650 91 Ακριβείας 14 273
7306 50 99 Άλλοι H (συνέχεια)
7306 60 - Άλλοι, συγκολλημένοι, με τομή άλλη από την κυκλική :

Άλλοι :

Τετράγωνης ή ορθογώνιας τομή^, με πάχος τοιχώματος :
7306 60 31 Που δεν υπερβαίνει τα 2 mm
7306 60 39 Που υπερβαίνει τα 2 mm
7306 60 90 Άλλων τομών \\
7306 90 00 - Άλλοι
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1966/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 10ης Ιουλίου 1990

για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1428/90 περί αποκαταστάσεως της εφαρμο­
γής των δασμών που εφαρμόζονται έναντι τρίτων χωρών για ορισμένα προϊόντα καταγωγής

Γιουγκοσλαβίας

ότι o εν λόγω κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1428/90 εξεδόΟει με
βάση στατιστικά δεδομένα που κοινοποιήθηκαν από ένα
κράτος μέλος, τα οποία αποδείχθηκαν λανθασμένα ·

ότι πρέπει, επομένως, να καταργηθεί, από τις 2 Ιουνίου 1990,
o εν λόγω κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1428/90,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τη συμφωνία συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονο­
μικής Κοινότητας και της Ομόσπονδης Σοσιαλιστικής
Δημοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας ('), και ιδίως το πρωτό­
κολλο αριθ. 1 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3606/89 του Συμβουλίου της
20ής Νοεμβρίου 1989 για τον κανονισμό οροφών και κοινο­
τικής επιτήρησης για τις εισαγωγές ορισμένων προϊόντων
καταγωγής Γιουγκοσλαβίας 1 990 (2),

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1428/90 της Επιτροπής ( 3)
επανέφερε, από τις 2 Ιουνίου 1990, την εφαρμογή των
δασμών που εφαρμόζονται έναντι τρίτων χωρών για
ορισμένα υφαντουργικά προϊόντα καταγωγής Γιουγκοσλα­
βίας που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 5802 1 1 00,
5802 19 00 και ex 6302 60 00 (αύξων αριθμός 02.0090) -

Αρθρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1428/90 καταργείται.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ­
κών Κοινοτήτων.

Ισχύει από τις 2 Ιουνίου 1990. -

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιουλίου 1990.

Για την Επιτροπή
Christiane SCRIVENER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 41 της 14. 2. 1983 , σ. 2.
(2) ΕΕ αριθ. L 352 της 4. 12 . 1989, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 137 της 30. 5 . 199σ, σ. 20.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1967/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 10ης Ιουλίου 1990

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 79/88 που καθορίζει τους κανόνες ποιότη­
τας για τα μαρούλια, τα κατσαρά αντίδια, τα πλατύφυλλα αντίδια και τις γλυκοπιπεριές

!. Το κεφαλαίο V σημείο A τροποποιείται ως εξής :

— Στο πρώτο εδάφιο προστίθεται το ακόλουθο κείμενο :
«Εντούτοις, επιτρέπεται μείγμα από γλυκοπιπεριές
διαφόρων χρωμάτων, εφόσον τηρούνται η ομοιογέ­
νεια όσον αφορά την καταγωγή, o εμπορικός τύπος,
το μέγεθος και η ποιοτική κατηγορία, ή/και o αριθ­
μός των γλυκοπιπεριών διαφορετικού χρώματος είναι
o ίδιος».

— Το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο :
«Για τις μικρές συσκευασίες βάρους μικρότερου ή
ίσου με 1 kg, η ομοιογένεια του χρώματος και του
μεγέθους δεν απαιτείται. Στην περίπτωση εμπορευμα­
τοποίησης των γλυκοπιπεριών, διαφορετικών
χρωμάτων, η ομοιογένεια σε ό,τι αφορά την κατα­
γωγή, δεν απαιτείται».

2 . H πρώτη περίπτωση του κεφαλαίου VI σημείο B αντικα­
θίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

«— «Γλυκοπιπεριές» και το ή τα χρώματα των φρούτων
εάν δεν είναι ορατό από έξω το περιεχόμενο».

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 193/90 (2), και ιδίως
το άρθρο 2 παράγραφος 3 ,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 79/88 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2323/88 (4),
καθόρισε στο παράρτημα II τους κανόνες ποιότητας για τις
γλυκοπιπεριές · ότι σημειώθηκε εξέλιξη όσον αφορά τη
ζήτηση των γλυκοπιπεριών διαφόρων χρωμάτων και διαφό­
ρων καταγωγών · ότι οι κανόνες δεν πρέπει να συνιστούν
εμπόδιο στο εμπόριο των προϊόντων ποιότητας και,
συνεπώς, οι κανόνές ποιότητας για τις γλυκοπιπεριές πρέπει
να τροποποιηθούν για να ληφθεί υπόψη η εξέλιξη αυτή ·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 79/88 τροπο­
ποιείται ως εξής :

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Νοεμβρίου
1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς ολα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιουλίου 1990 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 118 της 20, 5 . 1972, σ.: 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 119 της 1 1 5 . 1990, σ. 43 .
(3 ) ΕΕ αριθ. L 10 της 14. 1 . 1988 , σ. 8 .
(4) ΕΕ αριθ. L 202 της 27, 7 . 1988, σ. 38 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1968/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 10ης Ιουλίου 1990

περί εφαρμογής του χαμηλότερου συντελεστή επιστροφής κατά την εξαγωγή ορισμένων
προϊόντων στον τομέα του ακατέργαστου καπνού

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης του
Ακατέργαστου Καπνού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 727/70 του Συμβουλίου της 21ης
Απριλίου 1970 περί καθορισμού της κοινής οργανώσεως της
αγοράς στον τομέα του ακατέργαστου καπνού ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1 329/90 (2), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 326/71 του Συμβουλίου της 15ης
Φεβρουαρίου 1971 περί καθορισμού των γενικών κανόνων
χορήγησης επιστροφών κατά την εξαγωγή και των κριτη­
ρίων καθορισμού των ποσών τους στον τομέα του ακατέρ­
γαστου καπνού (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1977/87 (4), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος
2,

Εκτιμώντας :

ότι, λαμβανομένων υπόψη των σημερινών συνθηκών στη
Λαϊκή Δημοκρατία της Γερμανίας και των αποτελεσμάτων
τους επί της καταστάσεως των αγορών, αποφασίσθηκε να
μην καθορισθεί επιστροφή για τα προϊόντα που εξάγονται
προς τον προορισμό αυτό * ότι δεν πρέπει να ληφθεί υπόψη
αυτός o μη καθορισμός επιστροφής για τον καθορισμό του
χαμηλότερου ποσού της χορηγούμενης επιστροφής ■

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

O μη καθορισμός της επιστροφής κατά την εξαγωγή προς τη
Λαϊκή Δημοκρατία της Γερμανίας ακατέργαστου καπνού
δεν λαμβάνεται υπόψη :
— όσον αφορά τον καθορισμό του χαμηλότερου ποσού της
επιστροφής, κατά την έννοια του άρθρου 20 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87 της Επιτροπής (5),

— όσον αφορά την εφαρμογή του άρθρου 4 παράγραφος 7
και του άρθρου 5 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 565/80 του Συμβουλίου (6).

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο­
σίευσης του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 2 Ιουλίου 1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιουλίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAG SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 94 της 28 . 4. 1970, σ. 1 .
( 2 ) E E αριθ. L 132 της 23 . 5 . 1990, σ. 25 .
Ρ) ΕΕ αρι3. L 39 της 17 . 2 . 1971 , σ. 1 .
C ) ΕΕ αρι9 . L 184 της 3 . 7 . 1987 , σ. 55 .

(5) ΕΕ αριS. L 351 της 14. 12 . 1987, σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 62 της 7 . 3 . 1980, σ. 5 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1969/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 10ης Ιουλίου 1990

για την τροποποίηση του διορθωτικού ποσού που πρέπει να εισπράττεται κατά την εισαγωγή,
στην Κοινότητα των Δέκα, νωπών λεμονιών από την Ισπανία (εκτός των Καναρίων Νήσων)

κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα των Δεκα νωπων λεμο­
νιών από την Ισπανία, εκτός των Καναρίων Νήσων

ότι με το άρθρο 3 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3709/89 καθορίστηκαν οι όροι με τους οποίους τροπο­
ποιείται ένα διορθωτικό ποσό που θεσπίστηκε κατ' εφαρ­
μογή του άρθρου 3 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού ·
ότι, λαμβάνοντας υπόψη τους όρους αυτούς, πρέπει να
τροποποιηθεί το διορθωτικό ποσό που εισπράττεται κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα των Δέκα νωπών λεμονιών
από την Ισπανία, εκτός των Καναρίων Νήσων,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 3709/89 του Συμβουλίου της 4ης
Δεκεμβρίου 1989 για τον καθορισμό των γενικών κανόνων
εφαρμογής της πράξης προσχώρησης της Ισπανίας και της
Πορτογαλίας όσον αφορά τον εξισωτικό μηχανισμό κατά
την εισαγωγή οπωροκηπευτικών από την Ισπανία ('), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας :

ότι με το άρθρο 152 της συνθήκης προσχώρησης θεσπίζεται,
από 1ης Ιανουαρίου 1990, εξισωτικός μηχανισμός κατά την
εισαγωγή στην Κοινότητα των Δέκα οπωροκηπευτικών από
την Ισπανία, εκτός των Καναρίων Νήσων, για τα οποία
καθορίζεται τιμή αναφοράς ως προς τις τρίτες χώρες ■
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3709/89 καθόρισε τους γενι­
κούς κανόνες εφαρμογής αυτού του εξισωτικού μηχανισμού
και ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3815/89 της
Επιτροπής (2 ), καθόρισε τις λεπτομέρειες της εφαρμογής·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1901 /90 της Επιτροπής (3 )
καθόρισε διορθωτικό ποσό που πρέπει να εισπράττεται

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο /

Το ποσό των 6,22 Ecu που αναφέρεται στο άρθρο 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1901/90 αντικαθίσταται από το
ποσό των 0,28 Ecu.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 1 1 Ιουλίου 1990 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς ολα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιουλίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(T ΕΕ αρι9. L 363 της 13. 12. 1989, σ. 3.
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 371 της 20. 12. 1989, σ. 28 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 172 της 5 . 7 . 1990, α 29.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1970/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 10ης Ιουλίου 1990

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριΦ. 1883/90 περί καθιερώσεως εξισωτικής
εισφοράς κατά την εισαγωγή νωπών λεμονιών καταγωγής Ουρουγουάης

είται η εισφορά που καθιερώθηκε κατ' εφαρμογή του
άρθρου 25 του ανωτέρου κανονισμού ■ ότι, με βάση τους
όρους αυτούς, τροποποιείται η εξισωτική εισφορά κατά την
εισαγωγή νωπών λεμονιών καταγωγής Ουρουγουάης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ), αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1193/90 (2 ), Kat ιδίως
το άρθρο 27 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1883/90 της Επιτροπής (3 )
καθιέρωσε εξισωτική εισφορά κατά την εισαγωγή νωπών
λεμονιών καταγωγής Ουρουγουάης ·

ότι το άρθρο 26 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1035/72 καθόρισε τους όρους υπό τους οποίους τροποποι­

ΑρSρο 1

Το ποσό των «5,00 Ecu» που αναφέρεται στο άρθρο 1 του
τροποποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1883/90 αντικαθί­
σταται από το ποσό των « 10,02 Ecu».

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 1 1 Ιουλίου 1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιουλίου 1990 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επι τροπής

C ) ΕΕ αρι9. L 118 της 20. 5 .' 1972, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 119 της 11 . 5 . 1990, σ . 43 .
(3) ΕΕ αριθ. L, 171 της 4. 7 . 1990, σ. 17 .



11 . 7 . 90 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 178/ 17

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1971/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 10ης Ιουλίου 1990

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1812/90 στα
στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποί­
ηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/8 1 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 069/89 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης έχουν καθο­
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1812/90 της Επιτρο­
πής (3) ■ όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1960/90 (4) ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή, που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/
81 , για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτικού ποιο­
τικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη, καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 1 1 Ιουλίου 1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιουλίου 1990.
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριS. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
( 2) ΕΕ αριθ. L 114 της 27. 4. 1989, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 167 της 30. 6. 1990, σ. 41 .
(4) ΕΕ αριS. L 176 της 10. 7 . 1990, σ. 33 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 10ης Ιουλίου 1990 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή
για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(Ecu/l 00 kg)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά

1701 1 1 10 33,87 (')
1701 11 90 33,87 (')
1701 12 10 33,87 (')
1701 12 90 33,87 (')
170191 00 37,45
1701 99 10 37,45
1701 99 90 37,45 (2)

(') Το ποσό αυτό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη με απόδοση 92 %. Αν η απόδοση της εισαγόμενης ακατέργαστης
ζάχαρης αποκλίνει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του
άρθρου 2 του κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ. 837/68 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 151 . της 30. 6 . 1968, σ ; 42).

( 2 ) Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 16 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριS. 1785/81 , το ποσό αυτό εφαρμόζεται
επίσης στη ζάχαρη που έχει ληφθεί από λευκή ζάχαρη και ακατέργαστη ζάχαρη και στην οποία έχουν προστεθεί ουσίες
εκτός των αρωματικών ή των χρωστικών.



11 . 7 . 90 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 178/ 19

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. ! 972/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιουλίου 1990
περί τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και

ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση του ποσού βάσεως
της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και
ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης, η οποία
ισχύει σήμερα, σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής .Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1069/89 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και
ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης έχουν
καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1811 /90 της
Επιτροπής ( 3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο­
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1943/90 (<) ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 181 1 /90 στα στοιχεία που διαθέτει

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα ποσά βάσεως της εισφοράς που εφαρμόζεται κατά την
εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1 785/81 και καθορίζεται στο παράρτημα του τροποποιημέ­
νου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1811 /90 τροποποιούνται
σύμφωνα με τα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 1 1 Ιουλίου 1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιουλίου 1990.
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αρι3. L 114 της 27 . 4 . 1989, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 167 της 30. 6 . 1990, σ . 39.
(4) ΕΕ αριθ. L 174 της 7. 7 . 1990, σ. 38 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 10ης Ιουλίου 1990 περί τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφοράς
κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

(σε Ecu)

Κωδικός ΣΟ
Ποσό βάσεως

ανά I % περιεκτικότητας σε σακχαρόζη
και ανά i 00 kg καθαρού βάρους

του ::ν λόγω προϊόντος

Ποσό της επιστροφής
για 100 kg ξηράς ουσίας

1702 20 10 0,3745
1702 20 90 0,3745 —

1702 30 10 — 45,61
170240 10 — 45,61
1702 6010 — 45,61
1702 6090 0,3745 —

1702 90 30 — 45,61
1702 90 60 0,3745 —

1702 90 71 0,3745 —

1702 90 90 0,3745 —

210690 30 — 45,61
210690 59 0,3745 —
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ, 1769/90 της Επιτροπής της 28ης Ιουνίου 1990 για τροποποίηση
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1207/90 σχετικά με τον καθορισμό των νομισματικών εξισωτικών ποσών που
εφαρμόζονται στο γεωργικό τομέα καθώς και ορισμένων συντελεστών αναγκαίων για την εφαρμογή τους

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριS. L 165 της 29ης Ιουνίου 1990)

Σελίδα 23, παράρτημα 1, μέρος 5, στήλη « Ισπανία», τελευταία γραμμή :
αντί: «4,689»,
διάβαζε: «4,647».

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1780/90 της Επιτροπής της 28ης Ιουνίου 1990 σχετικά με τα
μεταβατικά μέτρα που αφορούν την εφαρμογή ορισμένων νομισματικών εξισωτικών ποσών

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. L 163 της 29ης Ιουνίου 1990)

Σελίδα 23, παράρτημα 1, σημεία «Γ. Τομέας του χοιρείου κρέατος» και «Δ. Τομέας των αυγών και
πουλερικών», δεύτερη στήλη :
αντί: «30 Ιουλίου 1990»,
διάβαζε: «29 Ιουλίου 1990».
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